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Introduction

There are a number of characters in Unicode that have glyph variants which are not yet
documented in The Unicode Standard. This document is a request to document those
glyph variants.

Suggested replacement chart
We would like to request a change to “Figure 7-1. Alternative Glyphs in Latin.”

1.

aa ggdg

2 BB HH NDOD NN
DoDo Ppp DuoVYV

3. Was#2
4. Was #3
5 Was#4

A change to the text could be:
“Common typographical variations of basic Latin letters include the open- and
closed-loop forms of the lowercase letters “a” and “g”, as shown in the first
example in Figure 7-1. In ordinary Latin text, such distinctions are merely glyphic
alternates for the same characters; however, phonetic transcription systems, such
as IPA and Pinyin, often make systematic distinctions between these forms. There
are also typographical variations in various Latin-based orthographies. These are

shown in example 2 in Figure 7-1.

We would also recommend the addition of a similar chart in the Cyrillic section of the
standard.

Suggested text would follow what is currently in “7.1 Latin”:
Alternative Glyphs. Some characters have alternative representations, although
they have a common semantic. In such cases, a preferred glyph is chosen to
represent the character in the code charts, even though it may not be the form used
under all circumstances. Some Cyrillic examples to illustrate this point are
provided in Figure 7-x.

hh
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Suggested Annotations

0126 H LATIN CAPITAL LETTER HWITH STROKE

014A N

0181

0186

019D N

01A5

01B2

0254

028B

040B

o)

¢ an alternate glyph with a vertical stroke through the bar is used in Judeo-
Tat

LATIN CAPITAL LETTER ENG

e two alternate glyphs exist based on the appearance of large form of the
small letter, one glyph has the hook descending below the baseline, one
glyph has the hook level with the baseline

LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK

e an alternate glyph with the appearance of 0182 LATIN CAPITAL LETTER
B WITH TOPBAR is used in some Liberian orthographies

LATIN CAPITAL LETTER OPEN O

e glyph may also have serif at the top

LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK

e glyph may also have appearance of large form of the small letter

LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK

e an alternate glyph with a right hook is used in Serer-Sine

LATIN CAPITAL LETTER V WITH HOOK

¢ an alternate glyph with the appearance of a V with ascending curved right
stem is used in Toma

LATIN SMALL LETTER OPEN O

e glyph may also have serif at the top

v LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK

¢ an alternate glyph with the appearance of a v with ascending curved right
stem is used in Toma

h CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE

e an alternate glyph with the stroke through the ascender is used for some
dialects of Juhuri and Tati
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Evidence of Usage
The examples below provide evidence of usage of these variant glyphs.

For 0126 LATIN CAPITAL LETTER H WITH STROKE, the only language we are
aware of that uses this variant is Judeo-Tat and so we’ve included that name in the
descriptive text. See figure 1.

For 014A LATIN CAPITAL LETTER ENG there is an existing annotation which says
“glyph may also have appearance of large form of the small letter.” As there are at least
three forms of this character we would like the annotation to change to reflect all forms.
See figures 2-4.

For 0186/0254 LATIN CAPITAL LETTER OPEN O we are aware of many languages
which place the serif at the top rather than bottom. See figure 4.

For 0181 LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK we are aware of two languages in
Liberia that use this glyph variant: Toma and Dan/Gio. Thus, we have generalized the
comment to “some Liberian orthographies”. See figures 5-6.

For 019D LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK we are aware of seven
languages in Guinea (ISO 639-3: emk, fuf, gkp, kgs, sus, yal and tod) and one language
in Central African Republic (1SO 639-3: gya) that are either currently using or have used
this glyph variant. The examples provided are in current use. See figures 7-9.

For 01A5 LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK we are aware of one language in
Senegal (Serer-Sine) which uses this variant. We are suggesting the specific “is used in
Serer-Sine” because that is the only language we are aware of. See figures 10-11.

For 01B2/028B LATIN CAPITAL/SMALL LETTER V WITH HOOK we have an
example from the Toma language of Guinea. In Toma, this glyph variant represents
exactly the same sound as 028B/01B2, which is why we believe it is a glyph variant and
not new character(s). See figure 12. In fact, a related language in Liberia (Loma) has an
orthography using 01B2/028B with the standard glyph (in figure 5).

For 040B CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE we are aware of a glyph variant for
Juhuri and Tati. See figure 13.
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= —CHoD

2313 DOIMHIHRATH, TETATE KOM)-
SuBC FHARH FIASAME

hyndyr 1. a) BeicoknR; hyndyrs mard
MyK4HHA BHCOKOTO pogr?. goc
nibh My scanea; 6) morimdt, .a)
pnicok0; 6) rpomxo, hyndyr bita
crath suicoxiM; hyndyr varafds
OORWIMATECE, BOIBLIMATRCH, TOA-
HMMATHCR

hyndyrabuj pocTerit, Buicokul, BEICO-
kora pocta

hyndyri BLmMuHA, BRICOTA, BO3BLILICH-
HocTh; 3 hyndyr  BBepX, BREpXY;
HaBcpx, Hapepxy; a2 hyndyn @
¢ BrICOTHL; 6) rpOMED

hyndyrirspajmun  BEICOTOMED

hyzym ApoBa, MONCHO, KyCoK JpeBe-
chHL; hbyzym vongira  pyburs
nposa

hyzymi mperecHuil; romul Ha (poBa
hyzymvangi necopy®, Apesocek

®

hab mwmoRs

hoca 1. noanopkRa © PAIBOCHHBIM
KOHIIOM, J. PaIBMIKCTHA, paiiBo-
eHrml

hacajazubun  MMeroupAl pA3IABOCHHEIH
1IWK

hagamat 1) MeTHIDNCKME GamKi, cTa-
BANIMCCE HR n0D HOH  3ATRUIOK C
Tenbio OTCACKBAHHA KPDOBH H KpO-
ROMYCKAHMA {W2omaatuaaiomick il
poece QUMUK MHCHSOMILLX); T)
KpOBOITYCKaHIe

hogatxuna  (cM. piwe. Zoxut) Tyaner,
yBopHaR

hodd : ; 2} Mepa
[matl:}wmmxmmm:}fdlo fe-
HHTE TPAHHIE
{duwnmaa), nepebopmss,

Nm———y g m —m—— -

1416 Jist w wolodi va wo bé Kalalii kaghéé nu Ngala
Woi Nyinaa wo de kewti jade, wo filin gbavaidi dé kagbo
d> ei fande jéi gbin nu. 15W) bedi wo dé wolii sele siya
ala sdai béi ni pwond wo gbin wo sadi wdi kaaje

Jusio
teghelé gbaa.

thoddon zijod, a2 haddig zijed -
GesmepHo

1. Gearpammmsil, TpeaMep-

e, n&nrpmg{ﬂlleltﬂllﬁ; b aﬁ]) Be3-

rpaHiHo, BectpejensHo; 0) Ge

addsyz-hisobsyz  HecMeTHmI, Gec-

¥ w%m feccueTHii

fiajf 1. ®anp, WANKD; ACCAAHO, ha{‘
kagira KANETh, COWANETH;
MECTH; hojfjurs  vadeganda
MCTHTD, OTOMCTHTE

hajf-hajl, hajlki xemcd. wamn! yru!

hajfi =anko

hojkal (hakal) craTya, soBasinmeE

bajkalsox, hajkolgunas RAKTETh,
CKyJIBITOP

hajo  CTH, CTHIMHBOCTD; hajo kegire
TYECTROBATH, MCHALITHBATE CHTk-

nmdt TR . ETeCHATHCN;
m dora  YCTHUIMTE; BHIOBAPH-

hajoly  CTHULMHBHH, CKpOMHLIH, 3a-
CTCHYMBLL

hojosyz  Gecerwiameii, GelacTeHum-
BHIf, HATTRIH, HAXAMBHMH

hojosyzi  GeccTWACTBOHAFIOCTL, Ha-
KANkCTRO

kajot neop

hajru _ ouapoBaHmbii, BOCXHIEHHBIE
hajru soxde OYAPOBMEAIH, BOC-
AMIIATR, IMCHATH; Bajrn birs
OMHpOBWEATHCR,  BOCKHIATBCR,
ILIEHSTLCR; M3 2rity Bajru gordom!

obpawenue & 00, NEROBERY)
{na nuocmuk% H

hejvon 1) WMBOTHOS, CKOTHHA;, V3
hajvon  sseps; aEkui 3acpe: J)
nepen. xant: mnmmﬂi 3" By
2am, cxoTHHA, boRBAN; on
bira pyaam. O3BCPETH, CIAHO-
BUTECA CKOTHHOH

hajvondor ¥HBOTHOBOA

hojvondori KEBOTHOBOICTBG

bajvoni 1, cEoterso; 2. croTekul, ane-
puasziy; 7) mepex. TpyGoCTs, XaM-

Figure 1. Variant of LATIN CAPITAL LETTER H WITH STROKE (Agarunov, 1997, pg 83).

Figure 2. LATIN CAPITAL LETTER ENG (LBT, 1988, pg 176).
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32 Paulo e himockonec fafahare irec din mume gicnezi
mu surec embin, 4 gicnezi mumbir, «Dérn i damen mocte

33 wac mutec mananjepenen. | Inuc epie Paulozi behec-

34 -jopari rawec. {)ic gicnezi ine Paulorao qohotahuc Jesure
bine embin. Janeraonec 3a3 siko moc 3inene Dionisio,
erd yokac moc 3inene Damari, erd gicne.

Figure 3. Variant of LATIN CAPITAL LETTER ENG (BFBS, 1965, pg 350).

Waa jaa yaka tee mbe oye kpoo

2"Kena pgi ni oo tee mbe oye kpoo na hin? Yaka n wa

i na, 0o jaa na oye kpoori mbra yuu na o li mbra yire
na ree? @mon! Mbra na ma Nyiekpoo yila mu o fraka
la, nga o Yesu Kristo sho mu li kre na yi. ga o chin
yi na, shonlie na Nyickpoo lewo le na u fraka, ki n pe
pga we taa Mbose mbra na yi. *? Ndee e jawa na Nyickpmn
wre, Judae chiin wo wi ra? Mble pe n pe Judae pre
Nyickpoo ma na ree? Pe Nyickpoo wi. U pe mble pe n pe
Judae wo na. 3*Nyiekpss, uu nunu chom, shonlie kolo na
we Judae le na pe fraka, a shonlie kolo na we mble pe »
pe Judae pre le na pe fraka na. *Kena o yire shonlie na
mu Mbose mbra wa ree? @han! La, mbra yiree wa w
yire haa.

Figure 4. Variants of LATIN CAPITAL LETTER ENG and LATIN LETTER OPEN O (IBS, 1984, pg 374).

DCTLILG & VOO Wi alprauiansmasass s == g = ——-—s -

14 Tei Ziize na keelaitie te ye Yelusulee te menini ga Sameelia
yui yee zeini Gala goi wu, te Pite leveni ta J3 te WO VE.
15 Niitie te vaani te Gala feli te@ ma ga te Gala' baa ninegi
yee maa zolo wo. 16@vslaale £ le peni da vaani te ta nepe
po. K& te bataize yeeni de no ga tie de maliyii Ziize na c.laa-gelg1
a. 17 Pitga J5 te yee vee sa te wiimo te Gala baa ninegi yee

maa zolo wo.

18 Tei Saimo weleni na va ga Gala baa ninegi yee maa 5 ;313
wo Ziize na keelaitic ta yee-vee-nu-wimbdi zazla zu, € wuloni ga
navolo 19 ¢ ye te ma, “Na balaa a gaa-Bal ni zéea, kee vaa

Figure 5. Variant of LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK and standard glyph for LATIN SMALL LETTER
V WITH HOOK (British and Foreign Bible Society, 1971/2002, pg 255).

@?.a vuvy @ va ta Aa pu, WO pee,
YiDen AdBi, 4 g4 16 gbée po saalec |
1 kow3 wo gblgnz3 lipauzs ki,
(B4, y z00ptt-ménia Kin kée, y wok3
400 yi Den, de e ka 16 si6 y 13e?
‘Deekaléytsyenee é kpaozde?

Figure 6. Variant of LATIN CAPITAL LETTER B WITH HOOK (Trinitarian Bible Society, 1989, p.380).
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”w u.)‘u.zuu DL ASALLI :l A AIABAIINIA ALV a4 YWaAAL O AJIE 1113 DoaL
naxanyi. Mangan yi a walikene yamari fa fala e xa yamaan
nafan fene raba tun.

s‘l\zlangana apaxanla, Baate Fasita fan bata yi paxanle
malan Manga Asuyerusu a banxini deeg apaxani.

b an

'@xa paxana xii soloferede, Manga Asuyerusu to

Figure 7. Variant of LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK (PBT, 1999, p.5).

Bono bonaa, ko Jikku mayru on boni

-:':ﬁande goo Bono fokkiti dennabo ka
esiraabe mun. Ndu wii yo jikku mayru
on habbo ndu ka mayru, haa ndu arta,
hita o hersinoy ndu. Jikku on jaabii,

22

Figure 8. Variant of LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK (PBT, 2004, p.22).

naxan mu yoma Ala ma. _
lexiny1 na Adama nan be,
Alatala xa seriye rafan naxan ma,
naxan a xaxili doxoma Alatala xa seriye xon ma koe nun

yanyi

[ R PO

Figure 9. Variant of LATIN CAPITAL LETTER N WITH LEFT HOOK (PBT, 1995, p.1).
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LECON 1

Présentation générale de I’alphabet sérére

Aa Bb Bb Ce Ce Dd

Dd Ee Ff Gg Hh Ii
Jj Kk L1 Mm Mb mb Nn
Nd nd Ngng  Ninj Ng nq N 1]
Oo Pp Qq Rr Ss
Tt Tf Uu Ww Xx Yy
Yy !

Figure 10. Variant of LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK (Toumieux, 2001).

Exercice 7

Lisez le texte suivant et répondez aux questions :

O tuuduuf sutooxu a duufik. Ye ta sulaa, a seek a leng no ax ke a sama
kam a fat ale. A seek a lakas a yena maa mayeerna mbuuy. A looya. Yaa
njeec naa a sumna, a I yaam jegee a pay. A seek a lakas a sama
maa jegna kic. A seek a pdlakaand ale a sama no lanq paax ke.

1)  Na naxax alene, a seek ax a podnum njegu ?
2)  Xar taxu a seek a fikandeer ale a le
3) Xar a naxax alene tektu ?

Figure 11. Variant of LATIN SMALL LETTER P WITH HOOK (Toumieux, 2001).
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Décembre | 2007 lavai

Dans cette méme région, il y avait das bérgers qui passaient la nuit dans les champs pour
garder leur troupeau. Un ange du Seigneur leur apparut et la gloire du Seigneur les entoura de
lumiére. Ils eurent alors trés peur. Mais l'ange leur dit: “N'ayez pas peur, car je vous apporte
une bonne nouvelle qui réjouira beaucoup tout le peuple: cette nuit, dans la ville de David,
est né, pour vous, un Sauveur; c'est ¢ Christ, le Seigneur. Bt voici le signe qui vous le fera
reconnaitre: vous trouverez un petit enfant enveloppé de langes et couché dans une créche.”
Tout & coup, il ¥ eut avec I'ange une troupe nombreuse d'anges du ci¢l, qui louzient Dieu en
disant: “Gloire 3 Dieu dans les cieuy trés hauts, et paix sur la terre pour ceux qu'il aime!”
Luc 2:8-15

Baala make nuiti ti deni naama yooi na zu, ti deni doboi zu, ti da ta-logani Bulugiti make
kpidii. Malidii nd-geezudeelai gila ge dulani ti Ve kelema, Malidii nd-lebiyai voloni ti-
maadoolii zu. Ti wola luani. Kele geezugeelai deni ti ma: «A mina lua, mazoloo woo
niino da gé daazeelizu wo ma. nii € vaazu deezu ga nubuseiti pe ta-Joozune va:
Taazei za Davide nd-taazave, Kizo nui zolooga wo Ve, nii € ga Kilista, Malidii. Nii €
deezu ga poogi -@ naa da ga, va doun zblooga niinai daazu maavelevelegai, € laani
toganiiti daami anipakai ta zu.» Gaamago no, geezudeela bulugi vaani, é bo geezudeelai
va, ti da GALA muse, ti da g ma: «Lebiyai da GALA be geedblogiti unga munu, ziileigi
de zooi ma, neebe nuiti bel» Luke 2:8-14

Décembre 2007 - {(Valavai

Dimanche Lundi Mardi Mercredi Jeudi Vendredi Samedi
Laali Tenegi Taalai Alavgi Alamizei Daswolai Sivilii
30 31 1
p 4 ]
2 3 4 5 8 7 8
9 | 10 1" 12 13 14 15
: i
G
16 17 18 19 20 21 22
L )
23 24 25 26 27 28 29
O | NOEL

Figure 12. Variant of LATIN CAPITAL LETTER V WITH HOOK and LATIN SMALL LETTER V WITH HOOK
(PBT, 2007, December).

¢ cain, 2 ﬁacpc—n" «babo».
['y3oT Oy Kom1a6369.
[Hupuns rods «O-bBa»
3ayp, 23 KH MULIUHHUIM?

Figure 13. Variant of CYRILLIC CAPITAL LETTER TSHE (Gurshumov, 2004, p 32).
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